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1. LEKCIA
l.2.3-l Slovenská dv9jhlásk1 le korďponduje s českými samohláskami í, e, é. S dlhým í korešponduje
y "ry'g. 

vzorl vysvedčen( |vl-syělčení, psaní, čtení) a v koncovkách- aá3ektív ižrru 
"rdrť 

t ioňt(dalšího, cizímu, cizi dítě, další děti a žený a vnútrí slov (miesto _ místo, biely _ bílý, dielo jdilj,
?!??ň _ píseň, podmienka _ podmínlra, mier _-mír, cieť _ ci). S ěeským k atk1ň e korášponduje dvoj_
h1á9ka ie predovšet\ým vnútri slov: koniec _ ko7ec, myškeíIra _ myšlenlra, it, _ rr, čierny _ černý,rigly1 _ře|a; po d, t, n sa e zapisuje ako .ě: nielrde _ iětd", hťadie? _ hleált, vidiei _ vidět, vedieť _
vědět' Po b, P, fl, v, f sa graféma ě čita ako je (po m ako ňe): hviezda _ hvězda, rizumieť _ rozumět,
s9vie-nfu - yvětsý' Zriedkavo korďponduje d1ftong le s éeshým dlhým é: víesť _ vést, doviezť _
dovézt, mliela _ mléla, polievka _ polěvlca.

l.?"-?.2 
_Slov9nslcý diftong la-korešpo_nduje najěastejšie s dth;im á: žiadny _ žádný, žiak_ žók, žiarovka_ ždiovka, diaťko _ dólkil, čiara _ čara, piaty _ iaty, ptatók _ pátek. š e"'rýÁ'orr'y. i korešponduje

dvojhláska la:
a) v koncovkách'_DpJ. a Lpl. vzoru ulica a dtaň (uliciam _ ulicím, uliciach _ ulicích, dlaniam _

dlaním, dlaniach - dlaních); v koncovkách adjektívneho vzoru cudzí: cudzia _ cizí;
. b) v slovotvorných príponrách -iar, -iareň: maliar _ malíř, mraziareň _ mrazírna, uhliar _ ,hlíř,
kupliar _ kuplíř' baliareň _ balírna;

c) rmútri slov: viac _ víc, vziať _ vzít, peniaze _ peníze.

!?f.3 Zriedkaý slovens\ý diftong iz korešponduje s dlhým í (prehláska ú na í) v koncovkách m2ik-
\ých vzorov vysvedčenie, cudzí: mameniu _ momeňí, u."ňi, _ imění' cudziu - ctzí.

::2:3.4^Diftong a !*9i korešponduje s ěeshým dlhým á [u:]: mój - můj, póda - půda, dóIežiý - důle-jiý,.ýzny _ různý, kóň _ kůň, stól _ stůI, spósob _ způiob, vóbec - ""bir, 
okrem toío mÓže'dvojh1ás-

ka ó korešpondovať v češtine s o: ósmy - oimý, mÓci_ moót, pomÓcť _ pomoct.

:}"3.5 -c":V diltong ou, !ďoý vznikol z dlhého -l, korešponduje váěšinou so slovenslcým dlh1ým l:
Iúka _ louka, súd _ soud, Francúz _ Francauz, kúpať sa _ koupat se' pri neutraliácii kvantityí slo-
venčine korešponduje aj ou a u (vládnu - vládnou).

1.2.4 sLABIKoTvoRNE Iil,ÁsKY v sl,ovENčnrr a čnšrnrE
SlovenčinarlÍí
Ceštinarlm-!v

V sloveněine sa na tvorbe slabík zučastňujú okrem samohlások a ďvojhlasok aj hlásky r, l a ich
dlhé pendanty l' i; v češtine sú iba krátke slabilátvorn €tsa"uyi,i, -.
l.2.4.| Dlhému slovenskému i, Í zodpovedá;

"_ 
a) ěeské krátke r, l: hístka _ hrstlca, mftvy - mrý, vÍča _ vlče, wba _ wba, do vÍn _ do vln, břzd _Drza',
b) spojenie r, / a sprievodnej hlásky ou: prehíbiť * prohloubit, tícť _ tlouct, híbkn _ hloubka, kízaťsa _ klouzat se, dllý _ dtoulry.

"''-j"9Ll^aj 
slovenskému r,l zodpovedá ěeská spoluhláska r' / a sprievodné hlásky e, u: lcrsl _ Icrev,stnce - stunce.

1'2'4'2 V sloveněine sa slabikotvorné r, / nikdy nemóže vyskytovať v pozícii na konci slova. Na roz_di"l ť slovenčiny sa v češtine ru 1eÍ9 pozícii.oz" 
"y'r"}iouář-sr*iku:wo-e hiÁbi 

", 
I, m: vietor -yí|,Peter_Petr,brat_bratr,niesol_nesl,padol_padÍ,zmysel_smysl,r'"iJitr*,sedem-sedm'

T*:t"-y:_n,tvaroch slovies však aj v ěeštine w".v tvpu 6rut, *ní ,*íišarpiíitvarom blbnul,wnnul, zvrtnul.

1.2.5 sYsTÉnn spor,rnrr,Ásorv slovENčnrn a čnŠtnrr
Porovnanie konsonantického systému:

bcčdď
bcčdďi
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$tct 5š !g!x jk ll'mnňpr-sš tťvÍghx jk l-mnňbrřsš tťv z Ž1
z ž]

}ajn{p1dn9jší rozdiel v spoluhláskoqých systémoch ěeštiny a slovenčiny je ten, že slovenčina
nemá spoluhlásku ř a ěeština nemá spoluhúskv r, ts] a B] (ok'eň prevzaých*íou typ,, džudo, džem)'


